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לֶך1ְ וַיֵּ֨
ve–gitti
H3212

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Avimelech
H0040

בֶּן־
oglu–

֙ יְרֻבַּעַ֙ל
Yerubbaalin
H3378

מָה שְׁכֶ֔
Shekeme
H7927

אֶל־
–e
H0413

י אֲחֵ֖
kardesleri–
H0251

אִמּ֑וֹ
annesinin
H0517

ר וַיְדַבֵּ֣
ve–konustu
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
onlara
H0413

וְאֶל־
ve–e–
H0413

כָּל־
tum–
H3605

חַת מִשְׁפַּ֛
ailesi–
H4940

בֵּית־
evi–

י אֲבִ֥
babasinin
H0001

אִמּ֖וֹ
annesinin
H0517

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Yerubbaal&#305;n o&#287;lu Avimelek, day&#305;lar&#305;n&#305;n bulundu&#287;u &#350;ekem Kentine 
giderek onlara ve annesinin boyundan gelen herkese &#351;&#246;yle dedi:

דַּבְּרוּ־2
konusun–
H1696

א נָ֞
lutfen
H4994

י בְּאָזְנֵ֨
–kulaklarinda
H0241

כָל־
tum–
H3605

בַּעֲלֵי֣
sahipleri–
H1167

֮ שְׁכֶם
Shekemin
H7927

מַה־
nedir–
H4100

טּ֣וֹב
–iyi

לָכֶם֒
sizin–icin

ל הַמְשֹׁ֨
yonetmesi–mi
H4910

ם בָּכֶ֜
–uzerinde–sizin

שִׁבְעִי֣ם
yetmis
H7657

ישׁ אִ֗
kisi
H0376

כֹּ֚ל
tum–
H3605

בְּנֵי֣
ogullari–

עַל יְרֻבַּ֔
Yerubbaalin
H3378

אִם־
yoksa–

ל מְשֹׁ֥
yonetmesi–mi
H4910

בָּכֶ֖ם
–uzerinde–sizin

אִ֣ישׁ
kisi
H0376

אֶחָד֑
bir
H0259

ם וּזְכַרְתֶּ֕
ve–animsayin
H2142

י־ כִּֽ
ki

עַצְמֵכֶם      
kemigim–
H6106

וּבְשַׂרְכֶ֖ם
ve–etim
H1320

י׃   אָנִֽ
ben
H0589

&#8249;&#8249;&#350;ekem halk&#305;na &#351;unu duyurun: &#8249;Sizin i&#231;in hangisi daha iyi? 
Gidyonun yetmi&#351; o&#287;lu taraf&#305;ndan y&#246;netilmek mi, yoksa bir ki&#351;i taraf&#305;ndan 
y&#246;netilmek mi?&#8250; Unutmay&#305;n ki ben sizinle ayn&#305; etten, ayn&#305; 
kandan&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיְדַבְּר֨ו3ּ
ve–konustu
H1696

י־ אֲחֵֽ
kardesleri–
H0251

אִמּ֜וֹ
annesinin
H0517

יו עָלָ֗
hakkinda–onun

֙ בְּאָזְנֵי
–kulaklarinda
H0241

כָּל־
tum–
H3605

בַּעֲלֵי֣
sahipleri–
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekemin
H7927

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tum–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–sozleri
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
–bunlari
H0428

וַיֵּ֤ט
ve–egildi
H5186

לִבָּם֙
kalpleri–onlarin

אַחֲרֵ֣י
ardindan

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelechin
H0040

י כִּ֥
cunku

אָמְר֖וּ
dediler
H0559

ינוּ אָחִ֥
kardesimiz
H0251

הֽוּא׃
o
H1931

Day&#305;lar&#305; Avimelekin s&#246;ylediklerini &#350;ekem halk&#305;na ilettiler. Halk&#305;n 
y&#252;re&#287;i Avimelekten yanayd&#305;. &#8249;&#8249;O bizim karde&#351;imizdir&#8250;&#8250; 
dediler.

וַיִּתְּנוּ־4
ve–verdiler–
H5414

לוֹ֙
ona

שִׁבְעִי֣ם
yetmis
H7657

סֶף כֶּ֔
gumus
H3701

יתּ   מִבֵּ֖
–den–evinden

יתבַעַ֣ל    בְּרִ֑
Baal-beritin
H1170

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
ve–tuttular

ם בָּהֶ֜
onlarla

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Avimelech
H0040

ים אֲנָשִׁ֤
adamlar
H0376

רֵיקִים֙
degersizsiz
H7386

ים חֲזִ֔ וּפֹ֣
ve–pervasiz
H6348

וַיֵּלְכ֖וּ
ve–gittiler
H3212

יו׃ אַחֲרָֽ
ardindan–onun

Ona Baal-Berit Tap&#305;na&#287;&#305;ndan yetmi&#351; par&#231;a g&#252;m&#252;&#351; verdiler. 
Avimelek bu parayla kiralad&#305;&#287;&#305; belal&#305; serserileri pe&#351;ine takt&#305;.
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א5 ֹ֤ וַיָּב
ve–geldi
H0935

בֵית־
evine–

֙ אָבִיו
babasinin
H0001

תָה עָפְרָ֔
Ofraya
H6084

ג יַּהֲרֹ֞ וַֽ
ve–oldurdu
H2026

אֶת־
–
H0853

אֶחָ֧יו
kardeslerini
H0251

בְּנֵֽי־
ogullarini–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerubbaalin
H3378

ים   שִׁבְּעִ֥
yetmis
H7657

ישׁ אִ֖
kisi
H0376

עַל־
uzerinde–

אֶבֶ֣ן
tas
H0068

אֶחָת֑
bir
H0259

ר וַיִּוָּתֵ֞
ve–kaldi
H3498

יוֹתָ֧ם
Yotam
H3147

בֶּן־
oglu–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerubbaalin
H3378

ן הַקָּטֹ֖
–en–kucuk

י כִּ֥
cunku

א׃ נֶחְבָּֽ
gizlendi
H2244

ס
[bolum]

Sonra Ofraya, babas&#305;n&#305;n evine d&#246;n&#252;p karde&#351;lerini, Yerubbaal&#305;n 
yetmi&#351; o&#287;lunu bir ta&#351;&#305;n &#252;zerinde kesip &#246;ld&#252;rd&#252;. Yaln&#305;z 
Yerubbaal&#305;n k&#252;&#231;&#252;k o&#287;lu Yotam ka&#231;&#305;p gizlendi&#287;i i&#231;in 
sa&#287; kald&#305;.

סְפ֜ו6ּ וַיֵּאָ֨
ve–toplandiler
H0622

כָּל־
tum–
H3605

בַּעֲלֵי֤
sahipleri–
H1167

שְׁכֶם֙
Shekemin
H7927

וְכָל־
ve–tum–
H3605

ית בֵּ֣
evi–

מִלּ֔וֹא
Millonun
H4407

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
ve–gittiler
H3212

יכוּ וַיַּמְלִ֥
ve–kral–yaptiler

אֶת־
–
H0853

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelechi
H0040

לְמֶלֶ֑ךְ
–kral–olarak
H4428

עִם־
yaninda–

אֵל֥וֹן
mesenin–
H0436

ב מֻצָּ֖
dikilmis
H5324

ר אֲשֶׁ֥
ki

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
–Shekemde
H7927

&#350;ekem ve Beytmillo halklar&#305; toplanarak hep birlikte &#350;ekemde dikili ta&#351; me&#351;esinin 
oldu&#287;u yere gittiler; Avimeleki orada kral ilan ettiler.

וַיַּגִּ֣דו7ּ
—
H5046

ם לְיוֹתָ֗
Yotam–a
H3147

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
ve–gitti
H3212

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
ve–durdu
H5975

אשׁ ֹ֣ בְּר
üzerinde–de

הַר־
dağ–ın
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

א וַיִּשָּׂ֥
ve–kaldırdı
H5375

קוֹל֖וֹ
sesini

וַיִּקְרָ֑א
ve–çağırdı
H7121

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם לָהֶ֗
onlara

שִׁמְע֤וּ
dinleyin
H8085

֙ אֵלַי
beni
H0413

בַּעֲלֵי֣
beyleri
H1167

ם שְׁכֶ֔
Şekem–in
H7927

ע וְיִשְׁמַ֥
ve–dinlesin
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
sizi
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
Elohim
H0430

Olup biteni Yotama bildirdiklerinde Yotam Gerizim Da&#287;&#305;n&#305;n tepesine &#231;&#305;k&#305;p 
y&#252;ksek sesle halka &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ey &#350;ekem halk&#305;, beni dinleyin, 
Tanr&#305; da sizi dinleyecek.

הָל֤וֹך8ְ
giderek
H1980

֙ לְכוּ הָֽ
gittiler
H1980

ים הָעֵצִ֔
ağaçlar
H6086

חַ לִמְשֹׁ֥
meshetmek–için
H4886

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine

מֶלֶ֑ךְ
kral
H4428

וַיֹּאמְר֥וּ
ve–dediler
H0559

לַזַּ֖יִת
zeytin–e
H2132

]מלוכה[
kral–ol

)מָלְכָ֥ה(
kral–ol

ינוּ׃ עָלֵֽ
üzerimize

Bir g&#252;n a&#287;a&#231;lar kendilerine bir kral meshetmek istediler; zeytin a&#287;ac&#305;na gidip, 
&#8249;Gel kral&#305;m&#305;z ol&#8250; dediler.

וַיֹּ֤אמֶר9
ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

יִת הַזַּ֔
zeytin
H2132

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
bıraktım–mı
H2308

אֶת־
–
H0853

י דִּשְׁנִ֔
yağımı
H1880

אֲשֶׁר־
ki

י בִּ֛
bende

יְכַבְּד֥וּ
onurlandırırlar
H3513

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
ve–insanları
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
ve–gideyim
H1980

לָנ֖וּעַ
sallanmak–için
H5128

עַל־
üzerinde

ים׃ הָעֵצִֽ
ağaçların
H6086

&#8249;&#8249;Zeytin a&#287;ac&#305;, &#8249;&#304;lahlar&#305; ve insanlar&#305; onurland&#305;rmak 
i&#231;in kullan&#305;lan ya&#287;&#305;m&#305; b&#305;rak&#305;p a&#287;a&#231;lar &#252;zerinde 
sallanmaya m&#305; gideyim?&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;.
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וַיֹּאמְר֥ו10ּ
ve–dediler
H0559

ים הָעֵצִ֖
ağaçlar
H6086

לַתְּאֵנָה֑
incir–e
H8384

לְכִי־
gel
H3212

תְּ אַ֖
sen

י מָלְכִ֥
kral–ol

ינוּ׃ עָלֵֽ
üzerimize

&#8249;&#8249;Bunun &#252;zerine a&#287;a&#231;lar incir a&#287;ac&#305;na, &#8249;Gel sen 
kral&#305;m&#305;z ol&#8250; dediler.

אמֶר11 וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

הַתְּאֵנָ֔ה
incir
H8384

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
bıraktım–mı
H2308

אֶת־
–
H0853

י מָתְקִ֔
tatlılığımı
H4987

וְאֶת־
ve–
H0853

י תְּנוּבָתִ֖
ürünümü
H8570

הַטּוֹבָה֑
iyi

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
ve–gideyim
H1980

לָנ֖וּעַ
sallanmak–için
H5128

עַל־
üzerinde

ים׃ הָעֵצִֽ
ağaçların
H6086

&#8249;&#8249;&#304;ncir a&#287;ac&#305;, &#8249;Tatl&#305;l&#305;&#287;&#305;m&#305; ve g&#252;zel 
meyvemi b&#305;rak&#305;p a&#287;a&#231;lar &#252;zerinde sallanmaya m&#305; gideyim?&#8250; diye 
yan&#305;tlad&#305;.

וַיֹּאמְר֥ו12ּ
ve–dediler
H0559

ים הָעֵצִ֖
ağaçlar
H6086

לַגָּ֑פֶן
asma–ya
H1612

לְכִי־
gel
H3212

תְּ אַ֖
sen

]מלוכי[
kral–ol

י( )מָלְכִ֥
kral–ol

ינוּ׃ עָלֵֽ
üzerimize

&#8249;&#8249;Sonra a&#287;a&#231;lar asmaya, &#8249;Gel sen bizim kral&#305;m&#305;z ol&#8250; 
dediler.

אמֶר13 וַתֹּ֤
ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

פֶן הַגֶּ֔
asma
H1612

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
bıraktım–mı
H2308

אֶת־
–
H0853

י ירוֹשִׁ֔ תִּ֣
şıramı
H8492

חַ מְשַׂמֵּ֥ הַֽ
sevindiren
H8055

ים אֱלֹהִ֖
Elohim–i
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
ve–insanları
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
ve–gideyim
H1980

לָנ֖וּעַ
sallanmak–için
H5128

עַל־
üzerinde

ים׃ הָעֵצִֽ
ağaçların
H6086

Asma, &#8249;&#304;lahlarla insanlara zevk veren yeni &#351;arab&#305;m&#305; b&#305;rak&#305;p 
a&#287;a&#231;lar &#252;zerinde sallanmaya m&#305; gideyim?&#8250; dedi.

וַיֹּאמְר֥ו14ּ
ve–dediler
H0559

כָל־
bütün
H3605

ים הָעֵצִ֖
ağaçlar
H6086

אֶל־
–a
H0413

הָאָטָד֑
diken–e
H0329

לֵ֥ךְ
git
H3212

ה אַתָּ֖
sen

מְלָךְ־
kral–ol

ינוּ׃ עָלֵֽ
üzerimize

&#8249;&#8249;Sonunda a&#287;a&#231;lar kara&#231;al&#305;ya, &#8249;Gel sen kral&#305;m&#305;z 
ol&#8250; dediler.

וַיֹּ֣אמֶר15
ve–dedi
H0559

֮ הָאָטָד
diken
H0329

אֶל־
–a
H0413

הָעֵצִים֒
ağaçlara
H6086

ם אִ֡
eğer

בֶּאֱמֶת֣
gerçekten
H0571

אַתֶּם֩
siz

ים מֹשְׁחִ֨
mesheden
H4886

י אֹתִ֤
beni
H0853

לְמֶלֶ֙ךְ֙
–e
H4428

ם עֲלֵיכֶ֔
üzerinize

אוּ בֹּ֖
gelin
H0935

חֲס֣וּ
sığının
H2620

י בְצִלִּ֑
gölgeme
H6738

וְאִם־
ve–eğer

יִן אַ֕
yoksa
H0369

צֵא תֵּ֤
çıksın
H3318

אֵשׁ֙
ateş
H0784

מִן־
–den

ד הָאָ֣טָ֔
dikenden
H0329

וְתאֹכַ֖ל
ve–yaksın
H0398

אֶת־
–
H0853

אַרְזֵי֥
sedir–lerini
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
Lübnan–ın
H3844

&#8249;&#8249;Kara&#231;al&#305;, &#8249;E&#287;er ger&#231;ekten beni kendinize kral meshetmek 
istiyorsan&#305;z, gelin g&#246;lgeme s&#305;&#287;&#305;n&#305;n&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k 
verdi, &#8249;E&#287;er s&#305;&#287;&#305;nmazsan&#305;z, kara&#231;al&#305;dan &#231;&#305;kan 
ate&#351; L&#252;bnan&#305;n b&#252;t&#252;n sedir a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305; yak&#305;p 
k&#252;l edecektir.&#8250;
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ה16 וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

אִם־
eğer

בֶּאֱמֶ֤ת
gerçekten
H0571

וּבְתָמִים֙
ve–doğrulukla
H8549

ם עֲשִׂיתֶ֔
yaptınız

יכוּ וַתַּמְלִ֖
ve–kral–ettiniz

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek–i
H0040

וְאִם־
ve–eğer

טוֹבָ֤ה
iyilik

עֲשִׂיתֶם֙
yaptınız

עִם־
ile

עַל יְרֻבַּ֣
Yerubaal
H3378

וְעִם־
ve–ile

בֵּית֔וֹ
evi

וְאִם־
ve–eğer

כִּגְמ֥וּל
hakkına–göre
H1576

יו יָדָ֖
ellerin
H3027

יתֶם עֲשִׂ֥
yaptınız

לֽוֹ׃
ona

&#8249;&#8249;&#350;imdi siz Avimeleki kral yapmakla i&#231;ten ve d&#252;r&#252;st 
davrand&#305;&#287;&#305;n&#305;z&#305; m&#305; san&#305;yorsunuz? Yerubbaalla ailesine iyilik mi 
ettiniz? Ona hak etti&#287;i gibi mi davrand&#305;n&#305;z?

אֲשֶׁר־17
ki

נִלְחַ֥ם
savaştı

י אָבִ֖
babam
H0001

עֲלֵיכֶם֑
sizin–için

וַיַּשְׁלֵךְ֤
ve–attı
H7993

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁוֹ֙
canını
H5315

גֶד מִנֶּ֔
önünden
H5048

ל וַיַּצֵּ֥
ve–kurtardı
H5337

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

מִיַּ֥ד
elinden
H3027

מִדְיָֽן׃
Midyan–ın
H4080

Oysa babam sizi Midyanl&#305;lar&#305;n elinden kurtarmak i&#231;in can&#305;n&#305; tehlikeye atarak 
sizin i&#231;in sava&#351;t&#305;.

ם18 וְאַתֶּ֞
ve–siz

ם קַמְתֶּ֨
kalktınız

עַל־
–a–karşı

ית בֵּ֤
evi

֙ אָבִי
babamın
H0001

הַיּ֔וֹם
bugün
H3117

וַתַּהַרְג֧וּ
ve–öldürdünüz
H2026

אֶת־
–
H0853

בָּנָי֛ו
oğullarını

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

ישׁ אִ֖
kişi
H0376

עַל־
üzerinde

אֶבֶ֣ן
taş
H0068

אֶחָת֑
bir
H0259

יכוּ וַתַּמְלִ֜
ve–kral–ettiniz

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Avimelek–i
H0040

בֶּן־
oğlu

אֲמָתוֹ֙
cariyesinin
H0519

עַל־
üzerine

בַּעֲלֵי֣
beylerinin
H1167

ם שְׁכֶ֔
Şekem–in
H7927

י כִּ֥
çünkü

אֲחִיכֶ֖ם
kardeşiniz
H0251

הֽוּא׃
odur
H1931

Ama bug&#252;n siz babam&#305;n ailesine kar&#351;&#305; ayakland&#305;n&#305;z, yetmi&#351; 
o&#287;lunu bir ta&#351;&#305;n &#252;zerinde kesip &#246;ld&#252;rd&#252;n&#252;z. Cariyesinden 
do&#287;an Avimelek karde&#351;iniz oldu&#287;u i&#231;in onu &#350;ekeme kral yapt&#305;n&#305;z.

וְאִם־19
ve–eğer

ת בֶּאֱמֶ֨
gerçekten
H0571

ים וּבְתָמִ֧
ve–doğrulukla
H8549

עֲשִׂיתֶ֛ם
yaptınız

עִם־
ile

עַל יְרֻבַּ֥
Yerubaal
H3378

וְעִם־
ve–ile

בֵּית֖וֹ
evi

הַיּ֣וֹם
gün
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

֙ שִׂמְחוּ
sevinin
H8055

לֶךְ בַּאֲבִימֶ֔
Avimelek–te
H0040

וְיִשְׂמַ֥ח
ve–sevinsin
H8055

גַּם־
da
H1571

ה֖וּא
o
H1931

ם׃ בָּכֶֽ
sizde

E&#287;er bug&#252;n Yerubbaalla ailesine i&#231;ten ve d&#252;r&#252;st 
davrand&#305;&#287;&#305;n&#305;za inan&#305;yorsan&#305;z, Avimelekle sevinin, o da sizinle sevinsin!

וְאִם־20
ve–eğer

יִן אַ֕
yoksa
H0369

צֵא תֵּ֤
çıksın
H3318

אֵשׁ֙
ateş
H0784

לֶךְ מֵאֲבִימֶ֔
Avimelek–ten
H0040

וְתאֹכַל֛
ve–yaksın
H0398

אֶת־
–
H0853

בַּעֲלֵ֥י
beylerini
H1167

שְׁכֶ֖ם
Şekem–in
H7927

וְאֶת־
ve–
H0853

ית בֵּ֣
evini

מִלּ֑וֹא
Millo–nun
H4407

א וְתֵצֵ֨
ve–çıksın
H3318

שׁ אֵ֜
ateş
H0784

מִבַּעֲלֵי֤
beylerinden
H1167

שְׁכֶם֙
Şekem–in
H7927

ית וּמִבֵּ֣
ve–evinden

מִלּ֔וֹא
Millo–nun
H4407

וְתאֹכַ֖ל
ve–yaksın
H0398

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Avimelek–i
H0040
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Ama &#246;yle de&#287;ilse, dilerim, Avimelek ate&#351; olsun, &#350;ekem ve Beytmillo halk&#305;n&#305; 
yak&#305;p k&#252;l etsin. Ya da &#350;ekem ve Beytmillo halk&#305; ate&#351; olsun, Avimeleki yak&#305;p 
k&#252;l etsin.&#8250;&#8250;

וַיָּ֣נָס21
ve–kaçtı
H5127

ם יוֹתָ֔
Yotam
H3147

ח וַיִּבְרַ֖
ve–firar–etti
H1272

וַיֵּ֣לֶךְ
ve–gitti
H3212

בְּאֵרָ֑ה
Beer–e
H0876

וַיֵּ֣שֶׁב
ve–oturdu
H3427

ם שָׁ֔
orada
H8033

מִפְּנֵי֖
yüzünden
H6440

לֶךְ אֲבִימֶ֥
Avimelek
H0040

יו׃ אָחִֽ
kardeşinin
H0251

פ
פ

Ard&#305;ndan Yotam karde&#351;i Avimelekten korktu&#287;u i&#231;in ka&#231;t&#305;, gidip Beere 
yerle&#351;ti.

וַיָּ֧שַׂר22
ve–hükmetti
H7786

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Avimelek
H0040

עַל־
üzerine

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael–in
H3478

שָׁלֹ֥שׁ
üç
H7969

ים׃ שָׁנִֽ
yıl
H8141

Avimelek &#304;sraili &#252;&#231; y&#305;l y&#246;netti.

וַיִּשְׁלַח23֤
ve–gönderdi
H7971

אֱלֹהִים֙
Elohim
H0430

ר֣וּחַ
ruh
H7307

ה רָעָ֔
kötü

ין בֵּ֣
arasına
H0996

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelek–in
H0040

ין וּבֵ֖
ve–arasına
H0996

בַּעֲלֵי֣
beylerinin
H1167

שְׁכֶם֑
Şekem–in
H7927

וַיִּבְגְּד֥וּ
ve–ihanet–ettiler
H0898

בַעֲלֵי־
beyleri
H1167

שְׁכֶ֖ם
Şekem–in
H7927

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
Avimelek–e
H0040

Sonra Tanr&#305; Avimelekle &#350;ekem halk&#305;n&#305; birbirine d&#252;&#351;&#252;rd&#252;; halk 
Avimeleke ba&#351;kald&#305;rd&#305;.

לָב֕וֹא24
gelmek–için
H0935

ס חֲמַ֖
şiddet
H2555

שִׁבְעִי֣ם
yetmiş
H7657

בְּנֵֽי־
oğullarının

עַל יְרֻבָּ֑
Yerubaal–ın
H3378

ם וְדָמָ֗
ve–kanları
H1818

לָשׂ֞וּם
koymak–için

עַל־
üzerine

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Avimelek–in
H0040

אֲחִיהֶם֙
kardeşlerinin
H0251

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָרַ֣ג
öldürdü
H2026

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

֙ וְעַל
ve–üzerine

בַּעֲלֵי֣
beylerinin
H1167

ם שְׁכֶ֔
Şekem–in
H7927

אֲשֶׁר־
ki

חִזְּק֥וּ
güçlendirdiler
H2388

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֖
ellerini
H3027

ג לַהֲרֹ֥
öldürmek–için
H2026

אֶת־
–
H0853

יו׃ אֶחָֽ
kardeşlerini
H0251

Tanr&#305; bunu Avimeleki Yerubbaal&#305;n yetmi&#351; o&#287;luna yap&#305;lan 
zorbal&#305;&#287;&#305;n ayn&#305;s&#305;na u&#287;ratmak, karde&#351;lerini &#246;ld&#252;ren 
Avimelekten ve onu bu k&#305;r&#305;ma isteklendiren &#350;ekem halk&#305;ndan 
ak&#305;tt&#305;klar&#305; kan&#305;n &#246;c&#252;n&#252; almak i&#231;in yapt&#305;.

ימו25ּ וַיָּשִׂ֣
ve–koydular

֩ לוֹ
ona

י בַעֲלֵ֨
beyleri
H1167

ם שְׁכֶ֜
Şekem–in
H7927

ים מְאָרְבִ֗
pusular
H0693

עַל֚
üzerinde

י רָאשֵׁ֣
tepelerinin

ים הֶהָרִ֔
dağların
H2022

וַיִּגְזְל֗וּ
ve–soyuyorlardı
H1497

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

אֲשֶׁר־
ki

ר יַעֲבֹ֥
geçen

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerinden

רֶךְ בַּדָּ֑
yolda
H1870

וַיֻּגַּ֖ד
ve–bildirildi
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
Avimelek–e
H0040

פ
פ

&#350;ekem halk&#305; da&#287; ba&#351;lar&#305;nda Avimeleke pusu kurdu. Oradan ge&#231;en herkesi 
soyuyorlard&#305;. Bu durum Avimeleke bildirildi.
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א26 ֹ֞ וַיָּב
ve–geldi
H0935

גַּ֤עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
oğlu

עֶבֶ֙ד֙
Eved–in
H5651

יו וְאֶחָ֔
ve–kardeşleri
H0251

וַיַּעַבְר֖וּ
ve–geçtiler

בִּשְׁכֶם֑
Şekem–de
H7927

וַיִּבְטְחוּ־
ve–güvendiler
H0982

ב֖וֹ
ona

בַּעֲלֵ֥י
beyleri
H1167

ם׃ שְׁכֶֽ
Şekem–in
H7927

Ebet o&#287;lu Gaal karde&#351;leriyle birlikte gelip &#350;ekeme yerle&#351;ti. &#350;ekem halk&#305; ona 
g&#252;vendi.

וַיֵּצְא֨ו27ּ
ve–çıktılar
H3318

ה הַשָּׂדֶ֜
tarlaya

יִּבְצְר֤וּ וַֽ
ve–devşirdiler
H1219

אֶת־
–
H0853

כַּרְמֵיהֶם֙
bağlarını
H3754

יִּדְרְכ֔וּ וַֽ
ve–çiğnediler
H1869

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
ve–yaptılar

הִלּוּלִ֑ים
şenlikler
H1974

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–girdiler
H0935

ית בֵּ֣
evine

ם אֽ‍ֱלֹֽהֵיהֶ֔
ilahlarının
H0430

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
ve–yediler
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
ve–içtiler
H8354

יְקַלְל֖וּ וַֽ
ve–lanetlediler
H7043

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Avimelek–i
H0040

Ba&#287;lara &#231;&#305;k&#305;p &#252;z&#252;mleri toplad&#305;ktan, ezip &#351;arap yapt&#305;ktan 
sonra bir &#351;enlik d&#252;zenlediler. &#304;lahlar&#305;n&#305;n tap&#305;na&#287;&#305;na gittiler; 
orada yiyip i&#231;erken Avimeleke lanetler ya&#287;d&#305;rd&#305;lar.

׀וַיֹּ֣אמֶר 28
ve–dedi
H0559

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
oğlu

בֶד עֶ֗
Eved–in
H5651

י־ מִֽ
kimdir
H4310

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Avimelek
H0040

י־ וּמִֽ
ve–kimdir
H4310

שְׁכֶם֙
Şekem
H7927

י כִּ֣
ki

נּוּ נַעַבְדֶ֔
kulluk–edelim–ona
H5647

א ֹ֥ הֲל
değil–mi
H3808

בֶן־
oğlu

עַל יְרֻבַּ֖
Yerubaal–ın
H3378

וּזְבֻל֣
ve–Zevul
H2083

פְּקִיד֑וֹ
memuru
H6496

עִבְד֗וּ
kulluk–edin
H5647

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֤
adamlarına
H0376

חֲמוֹר֙
Hamor–un
H2544

י אֲבִ֣
babası
H0001

ם שְׁכֶ֔
Şekem–in
H7927

וּמַדּ֖וּעַ
ve–neden
H4069

נּוּ נַעַבְדֶ֥
kulluk–edelim–ona
H5647

אֲנָֽחְנוּ׃
biz
H0587

Ebet o&#287;lu Gaal kalk&#305;p &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Avimelek kim ki, biz &#350;ekem 
halk&#305; ona hizmet edelim? Yerubbaal&#305;n o&#287;lu de&#287;il mi o? Zevul da onun 
yard&#305;mc&#305;s&#305; de&#287;il mi? &#350;ekemlilerin babas&#305; Hamorun soyundan gelenlere 
hizmet edin. Neden Avimeleke hizmet edelim?

י29 וּמִ֨
ve–kim
H4310

ן יִתֵּ֜
verir
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
halkı

הַזֶּה֙
bu
H2088

י בְּיָדִ֔
elime
H3027

ירָה וְאָסִ֖
ve–uzaklaştırırım
H5493

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek–i
H0040

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

לֶךְ לַאֲבִימֶ֔
Avimelek–e
H0040

ה רַבֶּ֥
çoğalt

צְבָאֲךָ֖
ordunu

אָה׃ וָצֵֽ
ve–çık
H3318

Ke&#351;ke bu halk&#305; ben y&#246;netseydim! Avimeleki uzakla&#351;t&#305;r&#305;r ve, &#8249;Ordunu 
g&#252;&#231;lendir de &#246;yle ortaya &#231;&#305;k!&#8250; derdim.&#8250;&#8250;

ע30 וַיִּשְׁמַ֗
ve–duydu
H8085

֙ זְבֻל
Zevul
H2083

שַׂר־
yöneticisi
H8269

יר הָעִ֔
şehrin

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
sözlerini
H1697

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
oğlu

עָבֶ֑ד
Eved–in
H5651

וַיִּ֖חַר
ve–öfkelendi
H2734

אַפּֽוֹ׃
öfkesi
H0639

Kentin y&#246;neticisi olan Zevul, Ebet o&#287;lu Gaal&#305;n s&#246;zlerini duyunca &#246;fkelendi.
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וַיִּשְׁלַח31֧
ve–gönderdi
H7971

ים מַלְאָכִ֛
elçiler
H4397

אֶל־
–a
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelek–e
H0040

בְּתָרְמָה֣
gizlice

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

הִנֵּה֩
işte
H2009

עַל גַ֨
Gaal
H1603

בֶּן־
oğlu

עֶבֶ֤ד
Eved–in
H5651

֙ וְאֶחָיו
ve–kardeşleri
H0251

בָּאִ֣ים
geliyorlar
H0935

מָה שְׁכֶ֔
Şekem–e
H7927

וְהִנָּ֛ם
ve–işte–onlar
H2009

ים צָרִ֥
kuşatıyorlar

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
şehri

יךָ׃ עָלֶֽ
sana–karşı

Avimeleke gizlice g&#246;nderdi&#287;i ulaklar arac&#305;l&#305;&#287;&#305;yla &#351;&#246;yle dedi: 
&#8249;&#8249;Ebet o&#287;lu Gaal ve karde&#351;leri &#350;ekeme geldiler. Kenti sana kar&#351;&#305; 
ayakland&#305;r&#305;yorlar.

וְעַתָּה32֙
ve–şimdi
H6258

ק֣וּם
kalk

יְלָה לַ֔
gece
H3915

ה אַתָּ֖
sen

וְהָעָם֣
ve–halk

אֲשֶׁר־
ki

ךְ אִתָּ֑
seninle
H0854

ב וֶאֱרֹ֖
ve–pusu–kur
H0693

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
tarlada

Gel, adamlar&#305;nla birlikte gece k&#305;rda pusuya yat.

וְהָיָה33֤
ve–olacak
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
sabahta
H1242

חַ כִּזְרֹ֣
doğarken
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
güneş
H8121

ים תַּשְׁכִּ֖
erkenden–kalkacaksın
H7925

וּפָשַׁטְתָּ֣
ve–saldıracaksın
H6584

עַל־
–a

הָעִי֑ר
şehre

וְהִנֵּה־
ve–işte
H2009

ה֞וּא
o
H1931

וְהָעָם֤
ve–halk

אֲשֶׁר־
ki

אִתּוֹ֙
onunla
H0854

יֹצְאִ֣ים
çıkanlar
H3318

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

יתָ וְעָשִׂ֣
ve–yapacaksın

לּ֔וֹ
ona

ר כַּאֲשֶׁ֖
ne–gibi

א תִּמְצָ֥
bulur
H4672

ךָ׃ יָדֶֽ
elin
H3027

ס
ס

Sabah g&#252;ne&#351; do&#287;ar do&#287;maz kalk, kenti bas. Gaal ile adamlar&#305; sana 
sald&#305;rd&#305;&#287;&#305;nda onlara yapaca&#287;&#305;n&#305; yap.&#8250;&#8250;

וַיָּ֧קָם34
ve–kalktı

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Avimelek
H0040

וְכָל־
ve–bütün
H3605

הָעָ֥ם
halk

אֲשֶׁר־
ki

עִמּ֖וֹ
onunla

לָיְ֑לָה
gece
H3915

וַיֶּאֶרְב֣וּ
ve–pusu–kurdular
H0693

עַל־
–a–karşı

ם שְׁכֶ֔
Şekem–e
H7927

אַרְבָּעָ֖ה
dört
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
bölük

B&#246;ylece Avimelekle adamlar&#305; gece kalk&#305;p d&#246;rt b&#246;l&#252;k halinde &#350;ekem 
yak&#305;n&#305;nda pusuya yatt&#305;lar.

וַיֵּצֵא35֙
ve–çıktı
H3318

גַּ֣עַל
Gaal
H1603

בֶּן־
oğlu

בֶד עֶ֔
Eved–in
H5651

ד וַיַּעֲמֹ֕
ve–durdu
H5975

תַח פֶּ֖
girişinde
H6607

עַר שַׁ֣
kapısının
H8179

הָעִי֑ר
şehrin

וַיָּ֧קָם
ve–kalktı

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Avimelek
H0040

וְהָעָ֥ם
ve–halk

אֲשֶׁר־
ki

אִתּ֖וֹ
onunla
H0854

מִן־
–den

ב׃ הַמַּאְרָֽ
pusudan
H3993

Ebet o&#287;lu Gaal &#231;&#305;k&#305;p kentin giri&#351; kap&#305;s&#305;nda durunca, Avimelekle 
yan&#305;ndakiler pusu yerinden f&#305;rlad&#305;lar.
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וַיַּרְא־36
ve–gördü
H7200

֮ גַּעַל
Gaal
H1603

אֶת־
–
H0853

הָעָם֒
halkı

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

אֶל־
–a
H0413

ל זְבֻ֔
Zevul–a
H2083

הִנֵּה־
işte
H2009

עָם֣
halk

ד יוֹרֵ֔
inen
H3381

י מֵרָאשֵׁ֖
tepelerinden

ים הֶהָרִ֑
dağların
H2022

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

ל זְבֻ֔
Zevul
H2083

אֵת֣
–
H0853

צֵ֧ל
gölgesini
H6738

ים הֶהָרִ֛
dağların
H2022

ה אַתָּ֥
sen

רֹאֶ֖ה
görüyorsun
H7200

ׁים׃ כָּאֲנָשִֽ
adamlar–gibi
H0376

ס
ס

Gelenleri g&#246;ren Gaal, Zevula, &#8249;&#8249;Da&#287;lar&#305;n tepesinden inip gelenlere bak!
&#8250;&#8250; dedi. Zevul, &#8249;&#8249;Adam sand&#305;&#287;&#305;n asl&#305;nda 
da&#287;lar&#305;n g&#246;lgesidir&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

סֶף37 וַיֹּ֨
ve–ekledi
H3254

ע֣וֹד
yine
H5750

֮ גַּעַל
Gaal
H1603

לְדַבֵּר֒
konuşmak–için
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

הִנֵּה־
işte
H2009

עָם֙
halk

ים יֽוֹרְדִ֔
inenler
H3381

מֵעִ֖ם
yanından

טַבּ֣וּר
göbeğinin
H2872

הָאָרֶ֑ץ
yerin
H0776

וְראֹשׁ־
ve–bir–bölük

אֶחָד֣
bir
H0259

א בָּ֔
geliyor
H0935

רֶךְ מִדֶּ֖
yolundan
H1870

אֵל֥וֹן
meşesinin
H0436

ים׃ מְעוֹנְנִֽ
falcıların

Ama Gaal &#305;srar etti: &#8249;&#8249;Bak, topraklar&#305;m&#305;z&#305;n ortas&#305;nda ilerleyenler 
var. Bir k&#305;sm&#305; da Falc&#305;lar Me&#351;esi yolundan geliyor.&#8250;&#8250;

אמֶר38 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֜
ona
H0413

ל זְבֻ֗
Zevul
H2083

אַיֵּ֨ה
nerede
H0346

אֵפ֥וֹא
şimdi
H0645

פִי֙ךָ֙
ağzın
H6310

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר תֹּאמַ֔
derdin
H0559

י מִ֥
kim
H4310

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelek
H0040

י כִּ֣
ki

נַעַבְדֶ֑נּוּ
kulluk–edelim–ona
H5647

א ֹ֨ הֲל
değil–mi
H3808

זֶה֤
bu
H2088

הָעָם֙
halk

ר אֲשֶׁ֣
ki

מָאַסְ֣תָּה
reddettin

בּ֔וֹ
onu

צֵא־
çık
H3318

נָא֥
lütfen
H4994

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

חֶם וְהִלָּ֥
ve–savaş

בּֽוֹ׃
onunla

ס
ס

Bunun &#252;zerine Zevul, &#8249;&#8249; &#8249;Avimelek kim ki, ona hizmet edelim&#8250; diye 
&#246;v&#252;nen sen de&#287;il miydin?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;K&#252;&#231;&#252;msedi&#287;in halk bu de&#287;il mi? Haydi &#351;imdi git, onlarla 
sava&#351;!&#8250;&#8250;

וַיֵּ֣צֵא39
—
H3318

עַל גַ֔
—
H1603

לִפְנֵי֖
—
H6440

בַּעֲלֵי֣
beylerinin
H1167

שְׁכֶם֑
Şekem–in
H7927

חֶם וַיִּלָּ֖
ve–savaştı

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
Avimelek–ile
H0040

&#350;ekem halk&#305;na &#246;nc&#252;l&#252;k eden Gaal, Avimelekle sava&#351;a tutu&#351;tu.

וַיִּרְדְּפֵה֣ו40ּ
ve–kovaladı–onu
H7291

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Avimelek
H0040

וַיָּ֖נָס
ve–kaçtı
H5127

מִפָּנָי֑ו
önünden
H6440

יִּפְּל֛וּ וַֽ
ve–düştüler
H5307

ים חֲלָלִ֥
öldürülenler

ים רַבִּ֖
çok

עַד־
–a–kadar
H5704

תַח פֶּ֥
girişine
H6607

ׁעַר׃ הַשָּֽ
kapının
H8179

Ama tutunamay&#305;p ka&#231;maya ba&#351;lad&#305;. Avimelek ard&#305;na d&#252;&#351;t&#252;. 
Kentin giri&#351; kap&#305;s&#305;na dek &#231;ok say&#305;da &#246;l&#252; yerde yat&#305;yordu.
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וַיֵּ֥שֶׁב41
ve–oturdu
H3427

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelek
H0040

בָּארוּמָה֑
Aruma–da
H0725

וַיְגָרֶ֧שׁ
ve–kovdu
H1644

זְבֻ֛ל
Zevul
H2083

אֶת־
–
H0853

גַּ֥עַל
Gaal–ı
H1603

וְאֶת־
ve–
H0853

יו אֶחָ֖
kardeşlerini
H0251

בֶת מִשֶּׁ֥
oturmaktan
H3427

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
Şekem–de
H7927

Avimelek Arumada kald&#305;. Zevul ise Gaal&#305; ve karde&#351;lerini &#350;ekemden kovdu, kentte 
ya&#351;amalar&#305;na izin vermedi.

42֙ יְהִי וַֽ
ve–oldu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi–gün
H4283

א וַיֵּצֵ֥
ve–çıktı
H3318

הָעָ֖ם
halk

הַשָּׂדֶ֑ה
tarlaya

וַיַּגִּ֖דוּ
ve–bildirdiler
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
Avimelek–e
H0040

Sava&#351;&#305;n ertesi g&#252;n&#252; Avimelek &#350;ekemlilerin tarlalar&#305;na gittiklerini haber 
ald&#305;.

ח43 וַיִּקַּ֣
ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
halkı

יֶּחֱצֵם֙ וַֽ
ve–böldü–onları
H2673

ה לִשְׁלֹשָׁ֣
üç–e
H7969

ים רָאשִׁ֔
bölük

ב וַיֶּאֱרֹ֖
ve–pusu–kurdu
H0693

בַּשָּׂדֶ֑ה
tarlada

רְא וַיַּ֗
ve–gördü
H7200

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

הָעָם֙
halk

יֹצֵא֣
çıkan
H3318

מִן־
–den

יר הָעִ֔
şehirden

וַיָּ֥קָם
ve–kalktı

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine

ם׃ וַיַּכֵּֽ
ve–vurdu–onları
H5221

Adamlar&#305;n&#305; &#252;&#231; b&#246;l&#252;&#287;e ay&#305;r&#305;p k&#305;rda pusuya 
yatt&#305;. Halk&#305;n kentten &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce 
sald&#305;r&#305;p onlar&#305; &#246;ld&#252;rd&#252;.

לֶך44ְ וַאֲבִימֶ֗
ve–Avimelek
H0040

וְהָרָאשִׁים֙
ve–bölükler

ר אֲשֶׁ֣
ki

עִמּ֔וֹ
onunla

פָּשְׁט֕וּ
saldırdılar
H6584

וַיַּ֣עַמְד֔וּ
ve–durdular
H5975

תַח פֶּ֖
girişinde
H6607

עַר שַׁ֣
kapısının
H8179

הָעִי֑ר
şehrin

וּשְׁנֵי֣
ve–iki
H8147

ים רָאשִׁ֗ הָֽ
bölük

שְׁט֛וּ פָּֽ
saldırdılar
H6584

ל־ עַֽ
–a

כָּל־
bütün
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה בַּשָּׂדֶ֖
tarlada

וַיַּכּֽוּם׃
ve–vurdular–onları
H5221

Sonra yan&#305;ndaki b&#246;l&#252;kle h&#305;zla ilerleyerek kentin giri&#351; kap&#305;s&#305;na 
dayand&#305;. &#214;b&#252;r iki b&#246;l&#252;kse tarlalardakilere sald&#305;r&#305;p onlar&#305; 
&#246;ld&#252;rd&#252;.

לֶך45ְ וַאֲבִימֶ֜
ve–Avimelek
H0040

נִלְחָם֣
savaştı

יר בָּעִ֗
şehirde

כֹּ֚ל
bütün
H3605

הַיּ֣וֹם
gün
H3117

הַה֔וּא
o
H1931

וַיִּלְכֹּד֙
ve–ele–geçirdi
H3920

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
şehri

וְאֶת־
ve–
H0853

הָעָ֥ם
halkı

אֲשֶׁר־
ki

הּ בָּ֖
içinde

הָרָ֑ג
öldürdü
H2026

וַיִּתֹּץ֙
ve–yıktı
H5422

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
şehri

וַיִּזְרָעֶ֖הָ
ve–serpti–üzerine
H2232

לַח׃ מֶֽ
tuz
H4417

פ
פ

Avimelek g&#252;n boyu kente kar&#351;&#305; sava&#351;t&#305;; kenti ele ge&#231;irdikten sonra 
halk&#305;n&#305; k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irdi. Kenti y&#305;k&#305;p &#252;st&#252;ne tuz 
serpti.

יִּשְׁמְע֔ו46ּ וַֽ
ve–duydular
H8085

ל־ כָּֽ
bütün
H3605

בַּעֲלֵ֖י
beyleri
H1167

גְדַּל־ מִֽ
kulesinin
H4026

שְׁכֶם֑
Şekem–in
H7927

אוּ וַיָּבֹ֣
ve–girdiler
H0935

אֶל־
–a
H0413

יחַ צְרִ֔
sığınağa
H6877

ית בֵּ֖
evinin

אֵ֥ל
El
H0410

ית׃ בְּרִֽ
Berit–in
H1286
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&#350;ekem Kulesindeki halk olup biteni duyunca, El-Berit Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n kalesine 
s&#305;&#287;&#305;nd&#305;.

וַיֻּגַּ֖ד47
ve–bildirildi
H5046

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek–e
H0040

י כִּ֣
ki

תְקַבְּצ֔וּ הִֽ
toplandılar
H6908

ל־ כָּֽ
bütün
H3605

בַּעֲלֵ֖י
beyleri
H1167

גְדַּל־ מִֽ
kulesinin
H4026

ם׃ שְׁכֶֽ
Şekem–in
H7927

Onlar&#305;n &#350;ekem Kulesinde topland&#305;&#287;&#305;n&#305; haber alan Avimelek,

עַל48 וַיַּ֨
ve–çıktı
H5927

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Avimelek
H0040

הַר־
dağına
H2022

צַלְמ֗וֹן
Tsalmon–un

֮ הוּא
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün
H3605

הָעָם֣
halk

אֲשֶׁר־
ki

֒ אִתּוֹ
onunla
H0854

וַיִּקַּח֩
ve–aldı
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֨
Avimelek
H0040

אֶת־
–
H0853

הַקַּרְדֻּמּ֜וֹת
baltaları
H7134

בְּיָד֗וֹ
elinde
H3027

וַיִּכְרֹת֙
ve–kesti
H3772

שׂוֹכַת֣
dalını

ים עֵצִ֔
ağaçların
H6086

הָ שָּׂאֶ֔ וַיִּ֨
ve–kaldırdı–onu
H5375

וַיָּ֖שֶׂם
ve–koydu

עַל־
üzerine

שִׁכְמ֑וֹ
omzunun
H7926

אמֶר וַיֹּ֜
ve–dedi
H0559

אֶל־
–a
H0413

הָעָם֣
halka

אֲשֶׁר־
ki

עִמּ֗וֹ
onunla

מָ֤ה
ne
H4100

רְאִיתֶם֙
gördünüz
H7200

יתִי עָשִׂ֔
yaptım

מַהֲר֖וּ
çabuk–olun

עֲשׂ֥וּ
yapın

כָמֽוֹנִי׃
benim–gibi
H3644

yan&#305;ndaki halkla birlikte Salmon Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kt&#305;. Eline bir balta al&#305;p 
a&#287;a&#231;tan bir dal kesti, dal&#305; omuzuna atarak yan&#305;ndakilere, &#8249;&#8249;Ne 
yapt&#305;&#287;&#305;m&#305; g&#246;rd&#252;n&#252;z&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;abuk olun, siz de benim gibi yap&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיִּכְרְת֨ו49ּ
ve–kestiler
H3772

גַם־
da
H1571

כָּל־
bütün
H3605

ם הָעָ֜
halk

אִ֣ישׁ
her–biri
H0376

ה שׂוֹכֹ֗
dal

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
ve–gittiler
H3212

י אַחֲרֵ֤
arkasından

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Avimelek–in
H0040

ימוּ וַיָּשִׂ֣
ve–koydular

ל־ עַֽ
–a

יחַ הַצְּרִ֔
sığınağa
H6877

יתוּ וַיַּצִּ֧
ve–ateşe–verdiler
H3341

עֲלֵיהֶ֛ם
üzerlerine

ת־ אֶֽ
–
H0853

יחַ הַצְּרִ֖
sığınağı
H6877

בָּאֵשׁ֑
ateşle
H0784

תוּ וַיָּמֻ֜
ve–öldüler
H4191

גַּ֣ם
da
H1571

כָּל־
bütün
H3605

י אַנְשֵׁ֧
adamları
H0376

גְדַּל־ מִֽ
kulesinin
H4026

שְׁכֶם֛
Şekem–in
H7927

לֶף כְּאֶ֖
yaklaşık
H0505

ישׁ אִ֥
kişi
H0376

ׁה׃ וְאִשָּֽ
ve–kadın
H0802

פ
פ

B&#246;ylece hepsi birer dal kesip Avimeleki izledi. Dallar&#305; kalenin dibinde y&#305;&#287;&#305;p 
ate&#351;e verdiler. &#350;ekem Kulesindeki bin kadar kad&#305;n, erkek yanarak &#246;ld&#252;.

וַיֵּ֥לֶך50ְ
ve–gitti
H3212

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Avimelek
H0040

אֶל־
–a
H0413

תֵּבֵץ֑
Teves–e
H8405

וַיִּ֥חַן
ve–konakladı
H2583

ץ בְּתֵבֵ֖
Teves–te
H8405

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
ve–ele–geçirdi–onu
H3920

Bundan sonra Avimelek Teves &#252;zerine y&#252;r&#252;d&#252;, kenti ku&#351;at&#305;p ele ge&#231;irdi.

וּמִגְדַּל־51
ve–kule
H4026

֮ עֹז
güçlü
H5797

הָיָה֣
vardı
H1961

בְתוֹךְ־
içinde
H8432

הָעִיר֒
şehrin

סוּ וַיָּנֻ֨
ve–kaçtılar
H5127

מָּה שָׁ֜
oraya
H8033

כָּל־
bütün
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֣
erkekler
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֗
ve–kadınlar
H0802

֙ וְכֹל
ve–bütün
H3605

בַּעֲלֵי֣
beyleri
H1167

יר הָעִ֔
şehrin

יִּסְגְּר֖וּ וַֽ
ve–kapattılar
H5462

בַּעֲדָ֑ם
arkasından
H1157

יַּעֲל֖וּ וַֽ
ve–çıktılar
H5927

עַל־
üzerine

גַּ֥ג
çatısına
H1406

ל׃ הַמִּגְדָּֽ
kulenin
H4026

Kentin ortas&#305;nda sa&#287;lam bir kule vard&#305;. Kad&#305;n erkek b&#252;t&#252;n kent halk&#305; 
oraya s&#305;&#287;&#305;nd&#305;. Kap&#305;lar&#305; kapay&#305;p kulenin dam&#305;na 
&#231;&#305;kt&#305;lar.
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א52 ֹ֤ וַיָּב
ve–geldi
H0935

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Avimelek
H0040

עַד־
–a–kadar
H5704

ל הַמִּגְדָּ֔
kulenin
H4026

חֶם וַיִּלָּ֖
ve–savaştı

בּ֑וֹ
onda

וַיִּגַּ֛שׁ
ve–yaklaştı
H5066

עַד־
–a–kadar
H5704

תַח פֶּ֥
girişine
H6607

ל הַמִּגְדָּ֖
kulenin
H4026

לְשָׂרְפ֥וֹ
yakmak–için–onu
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
ateşle
H0784

Avimelek gelip kuleyi ku&#351;att&#305;. Ate&#351;e vermek i&#231;in kap&#305;s&#305;na 
yakla&#351;t&#305;&#287;&#305;nda,

ך53ְ וַתַּשְׁלֵ֞
ve–attı
H7993

ה אִשָּׁ֥
kadın
H0802

אַחַ֛ת
bir
H0259

לַח פֶּ֥
parçasını
H6400

כֶב רֶ֖
değirmen–taşının
H7393

עַל־
üzerine

אשׁ ֹ֣ ר
başının

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek–in
H0040

רִץ וַתָּ֖
ve–kırdı
H7533

אֶת־
–
H0853

גֻּלְגָּלְתּֽוֹ׃
kafatasını
H1538

bir kad&#305;n de&#287;irmenin &#252;st ta&#351;&#305;n&#305; Avimelekin &#252;zerine at&#305;p 
ba&#351;&#305;n&#305; yard&#305;.

א54 וַיִּקְרָ֨
ve–çağırdı
H7121

ה מְהֵרָ֜
çabucak
H4120

אֶל־
–a
H0413

׀הַנַּ֣עַר 
genç
H5288

א נֹשֵׂ֣
taşıyan
H5375

יו כֵלָ֗
silahını
H3627

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

לוֹ֙
ona

שְׁלֹ֤ף
çek
H8025

חַרְבְּךָ֙
kılıcını
H2719

נִי וּמ֣וֹתְתֵ֔
ve–öldür–beni
H4191

פֶּן־
yoksa
H6435

ֹ֥אמְרוּ י
derler
H0559

י לִ֖
bana

ה אִשָּׁ֣
kadın
H0802

הֲרָגָתְ֑הוּ
öldürdü–onu
H2026

הוּ וַיִּדְקְרֵ֥
ve–deldi–onu
H1856

נַעֲר֖וֹ
genç
H5288

ת׃ וַיָּמֹֽ
ve–öldü
H4191

Avimelek hemen silahlar&#305;n&#305; ta&#351;&#305;yan u&#351;a&#287;&#305;n&#305; 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305; ve, &#8249;&#8249;K&#305;l&#305;c&#305;n&#305; &#231;ek, beni 
&#246;ld&#252;r&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Hi&#231; kimse, &#8249;Avimeleki bir kad&#305;n 
&#246;ld&#252;rd&#252;&#8250; demesin.&#8250;&#8250; U&#351;ak k&#305;l&#305;c&#305;n&#305; 
Avimeleke saplay&#305;p onu &#246;ld&#252;rd&#252;.

וַיִּרְא֥ו55ּ
ve–gördüler
H7200

ישׁ־ אִֽ
adamı
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael–in
H3478

י כִּ֣
ki

מֵת֣
öldü
H4191

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek
H0040

וַיֵּלְכ֖וּ
ve–gittiler
H3212

ישׁ אִ֥
her–biri
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
yerine
H4725

Avimelekin &#246;ld&#252;&#287;&#252;n&#252; g&#246;r&#252;nce &#304;srailliler evlerine 
d&#246;nd&#252;ler.

וַיָּ֣שֶׁב56
ve–iade–etti
H7725

ים אֱלֹהִ֔
Elohim
H0430

אֵ֖ת
–
H0853

רָעַת֣
kötülüğünü

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Avimelek–in
H0040

ר אֲשֶׁ֤
ki

עָשָׂה֙
yaptı

יו לְאָבִ֔
babasına
H0001

ג לַהֲרֹ֖
öldürmek–için
H2026

אֶת־
–
H0853

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

יו׃ אֶחָֽ
kardeşini
H0251

B&#246;ylece Tanr&#305; yetmi&#351; karde&#351;ini &#246;ld&#252;rerek babas&#305;na b&#252;y&#252;k 
k&#246;t&#252;l&#252;k eden Avimeleki cezaland&#305;rd&#305;.

ת57 וְאֵ֗
ve–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

רָעַת֙
kötülüğünü

י אַנְשֵׁ֣
adamlarının
H0376

ם שְׁכֶ֔
Şekem–in
H7927

יב הֵשִׁ֥
iade–etti
H7725

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

ם בְּראֹשָׁ֑
başlarına

א ֹ֣ וַתָּב
ve–geldi
H0935

ם אֲלֵיהֶ֔
üzerlerine
H0413

לֲלַ֖ת קִֽ
laneti
H7045

ם יוֹתָ֥
Yotam
H3147

בֶּן־
oğlu

עַל׃ יְרֻבָּֽ
Yerubaal–ın
H3378

פ
פ
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Tanr&#305; &#350;ekem halk&#305;n&#305; da yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;l&#252;klerden 
&#246;t&#252;r&#252; cezaland&#305;rd&#305;. Yerubbaal'&#305;n o&#287;lu Yotam'&#305;n lanetine 
u&#287;rad&#305;lar.


